
A300 Red Dot Sight Mounting Plate

The A3Coptic is a high-performance, billet‑aluminum fixed stock designed for
Beretta A300, A400, and 1301 shotguns. Engineered by Chisel Machining, it
combines precise adjustability, rugged construction, and optics‑ready design
to give your shotgun a modern, tactical edge.

Key Features
Aircraft-Grade 6061 Billet Aluminum Machined from a solid block of aluminum,
ensuring outstanding strength and long-lasting durability.

Fully Adjustable Length of Pull Easily tune the length of pull in ¼‑inch
increments to find the perfect fit for your shooting style and body size.

Height Adjustable Cheek Pad Provides reliable and repeatable cheek welds,
ideal for consistent sight alignment — especially when using red dots or
scopes.

Height Adjustable Recoil Pad Optimize the shoulder fit and manage felt recoil
with a butt‑pad that can be fine‑tuned for your needs.

Built‑In Optic Mount Comes with a built‑in RMR (or similar) optical mounting
surface to support fast, reliable red-dot sight installation.

Multiple QD Sling Attachment Points Includes several quick-detach (QD) sling
mount locations for versatile carry configurations.

Hard‑Anodized Finish Black Type‑III anodizing protects the stock from
corrosion and wear, while giving it a sleek, tactical aesthetic.

Attributes

Name: A300 Red Dot Sight Mounting Plate
Manufacturer: CHISEL MACHINING
Product no.: EU2016221
Mfr. No.: COPTIC
Colour: Black
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
EAN: 0726529841480
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Sicherheitshinweise für die A300 Red Dot Sight
Mounting Plate
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der A300 Red Dot Sight Mounting Plate! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Beretta A300, A400 und 1301 Schrotflinten zu verbessern. Um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montageplatte nur mit kompatiblen Schrotflinten verwendest.
Überprüfe die Montageplatte regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Montageplatte nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Montageplatte außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Berichte über unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Achte darauf, dass die Montageplatte sicher und fest an der Schrotflinte angebracht ist, bevor du sie
verwendest.
Verwende nur empfohlene Optiken, um die Sicherheit und Leistung zu gewährleisten.
Vermeide es, die Schrotflinte mit montierter Optik fallen zu lassen oder unsachgemäß zu behandeln.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte vor der Montage der Optik entladen ist.
Trage immer Gehörschutz und Schutzbrille beim Schießen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation

Überprüfe die Teile: Stelle sicher, dass alle Teile der Montageplatte vorhanden sind und in gutem1.
Zustand sind.
Montage vorbereiten:2.

Lege die Schrotflinte auf eine stabile, sichere Fläche.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.

Montageplatte anbringen:3.
Positioniere die Montageplatte auf dem vorgesehenen Platz der Schrotflinte.
Verwende die mitgelieferten Schrauben und Werkzeuge, um die Montageplatte sicher zu
befestigen.
Überprüfe die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.

Optik montieren:4.
Befestige die Optik gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Optik richtig ausgerichtet ist.

Nutzung

Teste die Schrotflinte nach der Montage der Optik, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.
Achte während des Schießens auf eine sichere Handhabung der Waffe.
Halte die Schrotflinte immer in einem sicheren Zustand, wenn du nicht schießt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montageplatte gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminiumprodukte.
Stelle sicher, dass du alle Teile der Montageplatte ordnungsgemäß entsorgst, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das
Produkt bereithältst, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise im Einklang mit den EUVorgaben für Produktsicherheit stehen.
Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere oberste Priorität!



A300 Red Dot Sight Mounting Plate Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the A300 Red Dot Sight Mounting Plate. This guide provides essential safety instructions
and information on the proper use, installation, and disposal of the product. Please read this guide carefully to
ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Inspect the product before each use to ensure it is in good condition.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and performance.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting plate is securely attached to the shotgun before use.
Verify that all components, including the red dot sight, are installed correctly.
Use eye protection when using the shotgun equipped with the mounting plate.
Do not use the product in adverse weather conditions that may affect performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation1.

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation.

Mounting the Plate2.

Align the A300 Red Dot Sight Mounting Plate with the mounting points on your Beretta A300, A400,
or 1301 shotgun.
Secure the plate using the provided screws, tightening them to the manufacturer's specifications.

Attaching the Red Dot Sight3.

Follow the manufacturer's instructions for your specific red dot sight model.
Ensure the sight is properly mounted and secure before proceeding.

Final Check4.

Doublecheck all screws and fittings to ensure everything is tight and secure.
Perform a function check to ensure the sight operates correctly.



Usage Instructions

Adjust the length of pull and cheek pad height to fit your body size and shooting style.
Ensure the recoil pad is adjusted for optimal fit and comfort.
Practice proper shooting techniques and maintain safe firearm handling practices at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal
recycling.
Remove any electronic components before disposal if applicable.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the A300 Red Dot Sight Mounting Plate, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your A300 Red Dot Sight Mounting
Plate. Enjoy your shooting experience and stay safe!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la A300 Red Dot Sight Mounting Plate. Este producto está diseñado para mejorar la
experiencia de disparo con tu escopeta Beretta A300, A400 o 1301. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir estas pautas de seguridad y las instrucciones de instalación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si está dañado o si notas alguna anomalía.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y controlado, lejos de personas no involucradas en el
uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este producto está diseñado específicamente para su uso con escopetas Beretta A300,
A400 y 1301. No lo uses con otros modelos.
Ajustes: Asegúrate de que todos los ajustes, como la longitud de la culata y la altura del pad de la
mejilla, estén correctamente configurados antes de disparar.
Montaje de Ópticas: Al instalar un visor o red dot, asegúrate de que esté firmemente asegurado y
revisa la alineación antes de cada uso.
Revisión de Seguridad: Realiza una revisión de seguridad de tu escopeta y del montaje antes de cada
sesión de tiro.
Cuidado con el Retroceso: Ajusta el pad de retroceso para que se adapte a tu cuerpo y minimice la
sensación del retroceso al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Montaje:1.

Retira cualquier accesorio existente de la culata de tu escopeta.
Coloca la A300 Red Dot Sight Mounting Plate en la parte trasera de la escopeta, asegurándote de
que esté alineada correctamente.
Utiliza las herramientas adecuadas para apretar los tornillos de fijación. No sobreaprietes.

Ajuste de la Longitud de la Culata:2.

Afloja el tornillo de ajuste de la longitud de la culata.
Ajusta la longitud en incrementos de ¼ de pulgada hasta encontrar la posición adecuada.
Asegúrate de apretar el tornillo de ajuste una vez que hayas encontrado la longitud deseada.

Ajuste del Pad de la Mejilla:3.

Afloja el tornillo del pad de la mejilla.
Ajusta la altura según sea necesario para lograr una alineación óptima con el visor.
Aprieta el tornillo para asegurar el pad en su lugar.

Ajuste del Pad de Retroceso:4.

Afloja el tornillo del pad de retroceso.



Ajusta la altura y la posición para un mejor ajuste en el hombro.
Asegúrate de que esté bien asegurado antes de usar.

Instalación de Ópticas:5.

Coloca el visor o red dot en la superficie de montaje integrada.
Asegúrate de que esté bien alineado y apretado.
Realiza pruebas de alineación antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad o el uso del producto, consulta la documentación del
fabricante o busca asistencia en el sitio web del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
la información de compra para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es siempre lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar
una experiencia de disparo segura y agradable.



Guide de Sécurité pour le A300 Red Dot Sight
Mounting Plate
Introduction
Merci d'avoir choisi le A300 Red Dot Sight Mounting Plate. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser
ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il respecte les directives de sécurité des produits de
l'UE (GPSR) pour garantir une utilisation sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation Correcte : Assuretoi que le A300 Red Dot Sight Mounting Plate est correctement installé
avant de l'utiliser.
Utilisation de Lunettes de Protection : Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation de ton
arme à feu pour éviter les blessures aux yeux.
Vérification de l'Arme : Avant d'installer le montage, vérifie toujours que l'arme est déchargée.
Environnement Sûr : Utilise le produit dans un environnement sûr et approprié, loin des personnes non
impliquées dans l'utilisation de l'arme.
Suivi des Rappels : Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Montant :1.

Retire toute vis ou pièce de montage existante sur la crosse de ton arme.
Aligne le A300 Red Dot Sight Mounting Plate sur la crosse.
Utilise les vis fournies pour fixer le montage en veillant à ce qu'il soit bien serré.
Vérifie que le montage est stable avant d'installer la lunette ou le viseur.

Ajustement :2.

Ajuste la longueur de tir en utilisant les incréments de ¼ pouce pour un confort optimal.
Ajuste le coussin de joue pour un meilleur alignement des yeux avec le viseur.
Ajuste le coussin de recul pour gérer le recul ressenti lors du tir.

Utilisation :3.

Installe ton viseur red dot sur le montage intégré.
Assuretoi que le viseur est sécurisé et correctement aligné avant de tirer.
Prends le temps de t'habituer à la configuration de ton arme avant de l'utiliser dans des situations
de tir dynamique.

Instructions de Mise au Rebut
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des composants
en plastique.



Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte pour les
matériaux recyclables.
Si le produit est endommagé, consulte un professionnel pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le fabricant
ou un professionnel qualifié. Assuretoi de conserver une preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
support.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton A300 Red Dot Sight Mounting Plate en toute sécurité. Merci de
respecter ces instructions et d'être un utilisateur responsable.



Guida alla Sicurezza per il Montaggio della
Piastra A300 Red Dot Sight
Introduzione
Grazie per aver scelto la Piastra di Montaggio A300 Red Dot Sight. Questo prodotto è progettato per migliorare
le prestazioni del tuo fucile Beretta A300, A400 e 1301. È fondamentale seguire questa guida per garantire un
uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la piastra.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, neve).
Segui le raccomandazioni del produttore per la manutenzione e la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Piastra:2.

Posiziona la piastra di montaggio sulla slitta dell'arma.
Allinea i fori della piastra con quelli della slitta.
Fissa la piastra utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non
eccessivamente.
Controlla che la piastra sia saldamente fissata prima di procedere.

Montaggio del Red Dot Sight:3.

Segui le istruzioni del produttore per montare l'ottica sulla piastra.
Assicurati che l'ottica sia ben fissata e allineata correttamente.

Regolazione:4.

Regola la lunghezza di trazione e il pad per il rinculo secondo le tue preferenze personali.
Esegui un test di tiro per verificare l'allineamento e la funzionalità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per materiali
metallici.
Ricicla eventuali componenti in alluminio secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare la Piastra di Montaggio A300 Red Dot Sight in modo sicuro e
efficace, migliorando l'esperienza di tiro con il tuo fucile.



A300 Red Dot Sight Mounting Plate
Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av A300 Red Dot Sight Mounting Plate. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse med Beretta A300, A400 og 1301 hagler. Det er viktig å følge sikkerhetsretningslinjene i denne
bruksanvisningen for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som øre og øyebeskyttelse, når du bruker våpen.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før du installerer eller fjerner monteringsplaten.
Unngå å bruke produktet med skadede eller defekte komponenter.
Ikke prøv å modifisere eller tilpasse produktet på egen hånd.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpenbruk og tilbehør.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy for installasjonen.
Les bruksanvisningen nøye før du begynner.

Installasjon av Monteringsplaten:2.

Fjern eksisterende monteringsplater eller tilbehør fra haglen.
Plasser A300 Red Dot Sight Mounting Plate på den angitte monteringsflaten.
Bruk de medfølgende skruene for å feste platen sikkert. Stram skruene til de er faste, men unngå å
overstramme.

Montering av Optikk:3.

Fest reddot sikte eller annet optisk utstyr til den innebygde optiske monteringsflaten.
Juster sikteinnstillingene i henhold til produsentens anbefalinger.

Bruk av Monteringsplaten:4.

Juster høyden på kinnputen og rekylputen for å passe din kroppsstørrelse og skytestil.
Test skyteopplevelsen for å sikre at alt er komfortabelt og sikkert.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktig avhending.



Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til A300 Red Dot Sight Mounting Plate, vennligst kontakt
din lokale forhandler eller produsent. Det er viktig å ha tilgang til hjelp dersom det oppstår problemer med
produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av A300 Red Dot Sight Mounting Plate.
Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup A300 Red Dot Sight Mounting Plate. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i
skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń oraz maksymalnie wykorzystać możliwości produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny montażu oraz wszelkich elementów, aby zapewnić ich prawidłowe
działanie.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań
używania produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj montażu, jeśli nie jest prawidłowo zamocowany do broni.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem montażu.
Używaj tylko optyki zgodnej z systemem montażu RMR lub podobnym.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących regulacji długości i wysokości, aby zapewnić komfort i
bezpieczeństwo podczas strzelania.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja montażu:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij wszystkie osłony i zabezpieczenia z broni.
Umieść montaż na odpowiedniej pozycji na szynie Picatinny lub Weaver.
Użyj dołączonych śrub do mocowania montażu, upewniając się, że jest on stabilny i nie ma luzów.
Sprawdź, czy montaż jest prawidłowo zamocowany przed założeniem optyki.

Regulacja:2.

Dostosuj długość kolby, korzystając z dostępnych ¼calowych ustawień.
Dostosuj wysokość poduszki policzkowej, aby uzyskać wygodną pozycję strzelecką.
Ustaw podkładkę odrzutową, aby zoptymalizować dopasowanie do ramienia.

Użytkowanie:3.

Zawsze miej na uwadze bezpieczeństwo podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj, czy montaż i optyka są w dobrym stanie przed każdym użyciem.
Po zakończeniu strzelania, dokładnie sprawdź broń i upewnij się, że jest rozładowana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat



prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia. Każdy produkt powinien mieć przypisany punkt kontaktowy w UE, który zapewnia pomoc w
sprawach bezpieczeństwa.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące ewentualnych akcji przypominających na platformie
Safety Gate. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z A300 Red Dot
Sight Mounting Plate!



A300 Red Dot Sight Mounting Plate Käyttöohjeet
ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa A300 Red Dot Sight Mounting Plate tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käytön aikana tilanteita, joissa voit vahingoittaa itseäsi tai muita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojaavia laseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Varmista, että optiikka on oikein säädetty ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai komponentteja ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.1.
Poista vanha kiinnitys, jos sellainen on.2.
Aseta A300 Red Dot Sight Mounting Plate paikalleen.3.
Kiinnitä plate tiukasti valmistajan ohjeiden mukaisesti.4.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.5.

Käyttöohjeet

Säädä pituus ¼ tuuman välein oman mukavuuden mukaan.
Varmista, että poskipatja on säädetty siten, että se tarjoaa mukautuvan ja toistuvan poskipuristuksen.
Säädä rekyylipatja optimoidaksesi olkapään istuvuuden.
Tarkista, että optiikka on kunnolla asennettu ja säädetty ennen ampumista.
Käytä nopeita irrotusliittimiä (QD) mukautettavissa kantokokoonpanoissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen muistutukset tai varoitukset.



Yhteenveto
A300 Red Dot Sight Mounting Plate on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas käyttökokemus. Noudata
yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön. Muista, että turvallisuus on
ensisijainen prioriteetti, ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för A300 Red Dot Sight
Mounting Plate
Introduktion
Tack för att du valt A300 Red Dot Sight Mounting Plate. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse med Beretta A300, A400 och 1301 hagelgevär. För att säkerställa säker användning och
långvarig hållbarhet, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Se till att din hagelgevär är i gott skick och korrekt underhållen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Använd endast godkända optik och tillbehör som är kompatibla med A300 Red Dot Sight Mounting Plate.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Rengör ytan på din hagelgevär där monteringsplattan ska installeras.1.
Placera A300 Red Dot Sight Mounting Plate på den avsedda platsen.2.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa plattan. Se till att de är ordentligt åtdragna.3.
Kontrollera att monteringsplattan är stabil och säker innan du fortsätter.4.

Användning

Justera längden på kolven i ¼tums intervall för att passa din kroppsstorlek och skjutstil.
Justera kindstödet för att säkerställa en korrekt siktlinje, särskilt när du använder rödpunktssikten eller
kikarsikten.
Justera rekylstödet för att optimera passformen och hantera kännbar rekyl.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell och serienummer
tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.



Návod na bezpečné používání A300 Red Dot Sight
Mounting Plate
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali A300 Red Dot Sight Mounting Plate. Tento výrobek byl navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a bezpečnost při použití s brokovnicemi Beretta A300, A400 a 1301. V tomto návodu naleznete
důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání výrobku, které vám pomohou zajistit jeho správné a
bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní upozornění.
Ujistěte se, že výrobek je kompatibilní s vaší brokovnicí.
Při manipulaci s brokovnicemi dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy, jako je udržování
zbraně mimo dosah dětí a kontrola, zda je zbraň prázdná.
Pokud se výrobek poškodí, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte odborníka na opravy.
Sledujte aktualizace a upozornění na stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování délky pažby se ujistěte, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Při používání optiky dodržujte doporučení výrobce pro nastavení a údržbu.
Při připevnění montážní desky se ujistěte, že jsou všechny šrouby správně utaženy, aby se zabránilo
uvolnění během střelby.
Při používání zbraně se ujistěte, že máte stabilní a bezpečnou pozici.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, že je zbraň prázdná a bezpečně umístěná na stabilním povrchu.

Instalace montážní desky2.

Odstraňte stávající pažbu z brokovnice.
Umístěte A300 Red Dot Sight Mounting Plate na místo, kde byla původní pažba.
Ujistěte se, že montážní deska sedí správně a že všechny otvory pro šrouby jsou zarovnány.
Pomocí dodaných šroubů utáhněte montážní desku na brokovnici.

Nastavení délky pažby3.

Pomocí nastavovacího mechanismu upravte délku pažby podle potřeby.
Zkontrolujte, že je délka pažby nastavena na požadovanou hodnotu a je bezpečně zajištěna.

Nastavení lícnice a pažby4.

Upravte lícnici a pažbu podle vašich preferencí pro optimální pohodlí a kontrolu.
Ujistěte se, že jsou všechny nastavovací prvky zajištěny.

Použití5.



Po dokončení instalace a nastavení si vyzkoušejte zbraň na bezpečném místě.
Ujistěte se, že optika je správně nastavená a že máte dobrou viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být škodlivé pro
životní prostředí.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte kontaktovat autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a
zakoupeného místa.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a užíváte si svůj A300 Red Dot Sight Mounting Plate
bezpečně a zodpovědně.
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